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Nomenclature :

        b Superius

        d Contratenor

        e Tenor

        g Bassus

Quand mon mary vient de dehors,
Ma rente est d’estre batue ;
Il prend la cuillier du pot,
A la teste il me la rue,
J’ay grand peur qu’il ne me tue ;
C’est un faux villain jaloux,
C’est un villain rioteux groumeleux ;
Je suis jeune et il est vieux.
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